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Hayvanların Uluslararası Nakliyat Sırasında Korunmasına 
Dair Avrupa Sözleşmesi 

A v r u p a K o n s e y i ' n e üye imzac ı D e v l e t l e r , A v r u p a K o n s e y i ' n i n 
amacının, o r t a k miraslarını teşkü e d e n ü lkü v e i l k e l e r i k o r u m a k ve 
gerçekleşt irmek iç in üyeleri arasında d a h a yak ın ' b i r b i r l i k sağlamak 
o lduğunu g ö z ö n ü n d e t u t a r a k , 

H a y v a n l a r a i y i m u a m e l e e d i l m e s i n i n uluslararası h a y v a n n a k l i 
yatı g e r e k l e r i i l e bağdaştır ı labi leceğine k a n i o l a r a k . 

N a k l i y a t s ırasında hayvanları , m ü m k ü n o lduğu k a d a r ez iye t t en 
k o r u m a k a r z u s u y l a h a r e k e t e geçerek , 

B u k o n u d a , hayvanların uluslararası nakliyatına i l işkin o r t a k 
hükümler kabulü y o l u y l a ge l i şme kaydedilebi leceğini düşünerek, 

Aşağıdaki h u s u s l a r d a anlaşmışlardır . 

B Ö L Ü M : f 

M a d d e 1 

1. Akit t a r a f l a r d a n h e r b i r i , b u Söz leşmenin uluslararası h a y v a n 
nakl iyat ım düzenleyen hükümler ini uygulayacaktır . 

2. i ş b u •Sözleşmedeki «Uluslararası nakl iyat» t a b i r i n d e n , s ınır 
trafiği har i ç s ınır geçmeyi g e r e k t i r e n h e r türlü s e v k i y a t k a s t e d i l m e k 
t e d i r . 

EUROPEAN CONVENTION 
FOR THE PROTECTION OF ANIMALS DURING 

INTERNATIONAL TRANSPORT 
T h e m e m b e r S t a t e s o f t h e C o u n c i l o f E u r o p e , s i g n a t o r y here to , 
C o n s i d e r i n g t h a t t h e a i m o f t h e C o u n c i l o f E u r o p e i s e t o a ch ieve 

a g r e a t e r u n i t y b e t w e e n i t s M e m b e r s f o r the p u r p o s e o f s a f e g u a r d i n g 
a n d r e a l i s i n g the i d e a l s a n d p r i n c i p l e s w h i c h a r e t h e i r c o m m o n h e r i t a g e ; 

C o n v i n c e d t h a t t h e r e q u i r e m e n t s o f t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f 
a n i m a l s a r e n o t i n c o m p a t i b l e w i t h the w e l f a r e o f the a n i m a l s ; 

A n i m a t e d b y t h e d e s i r e t o s a f e g u a r d , a s f a r a s p o s s i b l e , a n i m a l s i n 
t r a n s p o r t f r o m s u f f e r i n g ; 

C o n s i d e r i n g t h a t p r o g r e s s i n t h i s respec t m a y be a c h i e v e d t h r o u g h 
the a d o p t i o n o f c o m m o n p r o v i s i o n s r e g a r d i n g t h e i n t e r n a t i o n a l t r a n s 
p o r t o f a n i m a l s , 

H a v e a g r e e d as f o l l o w s : 

C H A P T E R I 

A R T I C L E 1 

1. E a c h C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l a p p l y t h e p r o v i s i o n s g o v e r n i n g 
the i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f a n i m a l s c o n t a i n e d i n t h i s C o n v e n t i o n . 

2. F o r the p u r p o s e s o f t h i s C o n v e n t i o n i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t i s 
u n d e r s t o o d t o b e a n y m o v e m e n t w h i c h i n v o l v e s t h e c r o s s i n g o f a f r o n 
t i e r . F r o n t i e r trjaffio s h a l l , h o w e v e r , b e e x c l u d e d . 



8. Nakliyatın b u S ö z l e ş m e hükümler ine u y g u n o l u p o lmadığ ına , 
h a y v a n s e v k e d e n ülkenin y e t k i l i makamlar ı , k a r a r v e r e c e k l e r d i r . B u n u n 
l a b i r l i k t e , h a y v a n gönderi len ülke v e y a y o l üzerindeki ülkeler n a k l i 
yat ın söz leşme hükümler ine uygunluğuna i t i r a z edebüır ler . A n c a k h a y 
vanların iyiliği i ç in m u t l a k a gerekmedikçe , s e v k i y a t d u r d u r u l a m a z . 

Âkit t a r a f l a r d a n h e r b i r i , g r e v l e r i n v e y a diğer önceden k e s t i r i l e 
m e y e n durumlar ın ülkelerinde b u Söz leşme hükümler inin t a m u y g u 
lanmasını engellediği h a l l e r d e hayvanların m a r u z kalacakları e z i y e t i 
ö n l e m e k v e y a a z a l t m a k i ç in g e r e k l i t e d b i r l e r i alacaktır . 

M a d d e 2 

B u S ö z l e ş m e aşağıdaki hayvanların uluslararası nakliyatında u y 
gulanır : 

a ) T e k tırnaklı e v c i l h a y v a n l a r i l e sığır, k o y u n , keç i , d o m u z c i n s i 
e v c ü h a y v a n l a r ( B ö l ü m I I ) 

b ) E v c ü kuşlar ve tavşanlar ( B ö l ü m I I I ) 
c ) E v c i l k e d i l e r ve köpek ler ( B ö l ü m I V ) 
d ) Diğer m e m e l i l e r ve kuşlar ( B ö l ü m V ) 
e) S o ğ u k kanlı h a y v a n l a r ( B ö l ü m V I ) 

B Ö L Ü M : n 

T e k tırnaklı e v c i l h a y v a n l a r i l e sığır, k o y u n , keç i , d o m u z c i n s i 
e v c ü h a y v a n l a r . 

A . G E N E L H Ü K Ü M L E R 

M a d d e 3 
1. H a y v a n l a r uluslararası n a k l i y a t maksadıy la vasıtalara yüklen

m e d e n önce , ihracatçı ülkenin y e t k i l i b i r v e t e r i n e r i tarafından, n a k l i 
y a t a elverişli o l u p o lmadıklar ı h u s u s u n d a m u a y e n e edümeücürler . B u 
Söz leşmede «Yetki l i veter iner» t a b i r i y l e k a s t e d i l e n , ü g i ü m e r c i l e r t a 
raf ından t a y i n edüen v e t e r i n e r d i r . 

2. Hayvanların yüklenmesi , yetküi b i r v e t e r i n e r i n u y g u n görece 
ği şartlar altında yürüttilmeUdir. 

3. Yetküi v e t e r i n e r , hayvanların evsaf ım, n a k l i y a t a elverişli o l 
duk lar ım ve m ü m k ü n s e , n a k i l vasıtasının kayıt numaras ı ü e kullanılan 
aracın c i n s i n i b e l i r t e n b i r belge düzenler . 

4. İlgili Âkit tarafından arasında varı lacak b i r anlaşma i l e t a y i n 
e d i l e c e k h a l l e r d e b u m a d d e u y g u l a n m a y a b i l i r . 

M a d d e 4 

N a k l i y a t t a n öncek i 48 s a a t zarf ında d o ğ u m y a p a n v e y a naküyat 
sırasında d o ğ u r m a s ı m u h t e m e l h a y v a n l a r n a k l i y a t a elverişli a d d e d i l m e z . 

M a d d e 5 

İhracatçı , ithalâtçı y a d a y o l üzerindeki ü lkenin y e t k i l i v e t e r i n e r 
l e r i , k e n d i l e r i tarafından t a y i n e d i l e n b i r y e r d e , hayvanların g e r e k l i 
b a k ı m a t a b i tutulacağı b i r d i n l e n m e d e v r e s i t a y i n e d e b i l i r l e r . 

M a d d e 6 

1. H a y v a n l a r a y e t e r l i s a h a ve öze l şartlar a k s i n i gerekt irmediği 
t a k d i r d e , y a t a c a k y e r sağlanmalıdır . 

2. N a k l i y e vasıtaları v e taşıyıcı k a p l a r ( C o n t a i n e r s ) , hayvanları 
k ö t ü h a v a şartlarına ve b ü y ü k , i k l i m farklı l ıklarına karşı k o r u y a c a k 
şeki lde o lmal ıdır . Havalandırma v e h a v a sahası naküye şartlarına ve 
taşıyan hayvanın c i n s i n e u y g u n bulunmal ıd ır . 

3. Hayvanları taşıyan sandık, k a f e s v .s . g i b i taşıyıcı k a p l a r , içle
r i n d e canlı h a y v a n bulunduğunu gösteren b i r e r s e m b o l ve hayvanların 
a y a k t a duruş v a z i y e t i n i gösteren b i r e r işaret taşımalıdır . B u k a p l a r , 
k o l a y c a t e m i z l e n e b i l e c e k ve hayvanların e m n i y e t i n i sağlayacak şeki lde 
yapı lmış bulunmal ıd ır . Sözkonusu sandıklar, k a f e s l e r v.s . hayvanların 
m u a y e n e ve bakımına müsait ve havalandırmayı e n g e l l e m e y e c e k şeki lde 
i s t i f ed i lmiş bulunmal ı , n a k l i y a t ve yük leme boşa l tma sırasında d a i m a 
d i k durmal ı ve şiddetl i sarsıntılara m a r u z ka lmamal ıd ır . 

4. N a k l i y a t sırasında, h a y v a n l a r u y g u n fasılalarla sulanmalı v e 
bes lenmeüdir ler . B u fasılalar 24 s a a t i geçmemel id i r . B u n u n l a b i r l i k t e , 
m a k u l b i r süre iç inde h a y v a n l a r i n d i r i l e c e k l e r i yere vasıl o l a c a k l a r s a , 
b u 24 s a a t l i k fasıla uzatı labüir. 

5. T e k tırnaklı h a y v a n l a r a n a k i l süresince y u l a r takı lmahdır . B u 
h ü k ü m t e r b i y e ed i lmemiş h a y v a n l a r a u y g u l a n m a z . 

3. T h e c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s of the c o u n t r y of d i s p a t c h s h a l l 
de c ide w h e t h e r the t r a n s p o r t i s i n c o n f o r m i t y w i t h t h e p r o v i s i o n s o f 
t h i s C o n v e n t i o n . N e v e r t h e l e s s the c o u n t r y o f d e s t i n a t i o n o r i n t e r m e 
d i a t e c o u n t r i e s m a y d i s p u t e w h e t h e r a n y p a r t i c u l a r t r a n s p o r t c o n f o r m s 
w i t h the p r o v i s i o n s o f t h i s C o n v e n t i o n . S u c h a c o n s i g n m e n t s h a l l , h o 
w e v e r , be d e t a i n e d o n l y w h e n i t i s s t r i c t l y necessary f o r t h e w e l f a r e o f 
the a n i m a l s . 

4. E a c h C o n t r a c t i n g P a r t y s h a l l t a k e t h e n e c e s s a r y m e a s u r e s t o 
a v o i d o r r e d u c e t o a m i n i m u m t h e s u f f e r i n g o f a n i m a l s i n cases w h e n 
s t r i k e s o r o t h e r u n f o r e s e e a b l e c i r c u m s t a n c e s i n i t s t e r r i t o r y i m p e d e t h e 
s t r i c t a p p l i c a t i o n o f the p r o v i s i o n s o f t h i s C o n v e n t i o n . I t w i l l b e g u i d e d 
f o r t h i s p u r p o s e b y the p r i n c i p l e s set o u t i n t h i s C o n v e n t i o n . 

A R T I C L E 2 

T h i s C o n v e n t i o n a p p l i e s t o the i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t o f : 
(a ) d o m e s t i c s o l i p e d s a n d d o m e s t i c a n i m a l s o f t h e b o v i n e , o v i n e , 

c a p r i n e a n d p o r c i n e spec ies ( C h a p t e r I I ) ; 
( b ) d o m e s t i c b i r d s d o m e s t i c r a b b i t s ( C h a p t e r I I I ) : 
( c ) d o m e s t i c dogs a n d d o m e s t i c ca ts ( C h a p t e r I V ) ; 
(d ) o t h e r m a m m a l s a n d b i r d s ( C h a p t e r V ) ; 
(e) c o l d - b l o o d e d a n i m a l s ( C h a p t e r V I ) . 

C H A P T E R I I 
Domestic solipeds and domestic animals of the bovine, ovine, caprine^ 

and porcine species 

A . G E N E R A L P R O V I S I O N S 

A R T I C L E 3 
d . B e f o r e a n i m a l s a r e l o a d e d f o r i n t e r n a t i o n a l t r a n s p o r t t h e y 

s h a l l be i n s p e c t e d b y a n a u t h o r i s e d v e t e r i n a r y o f f i c e r o f the e x p o r t i n g 
c o u n t r y w h o s h a l l s a t i s f y h i m s e l f t h a t t h e y a r e f i t f o r t r a n s p o r t a t i o n . 
F o r the p u r p o s e s o f t h i s C o n v e n t i o n a n a u t h o r i s e d v e t e r i n a r y o f f i c e r i s 
u n d e r s t o o d to be a v e t e r i n a r y o f f i c e r n o m i n a t e d b y the c o m p e t e n t a u t 
h o r i t y . 

2. L o a d i n g s h a l l b e c a r r i e d o u t u n d e r a r r a n g e m e n t s a p p r o v e d b y 
a n a u t h o r i s e d v e t e r i n a r y o f f i c e r . 

3. T h e a u t h o r i s e d v e t e r i n a r y o f f i c e r s h a l l i s s u e a c e r t i f i c a t e w h i c h 
i d e n t i f i e s the a n i m a l s , s tates t h a t they a r e f i t f o r t r a n s p o r t a t i o n , a n d , 
w h e r e p o s s i b l e , r e c o r d s the r e g i s t r a t i o n n u m b e r o f t h e m e a n s o f t r a n s 
p o r t a n d the t y p e o f v e h i c l e u s e d . 

4. I n c e r t a i n cases d e t e r m i n e d b y a g r e e m e n t b e t w e e n t h e C o n t 
r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n e d the p r o v i s i o n s o f t h i s A r t i c l e n e e d n o t a p p l y . 

A R T I C L E 4 
A n i m a l s l i k e l y t o g ive b i r t h d u r i n g c a r r i a g e o r h a v i n g g i v e n b i r t h 

d u r i n g the p r e c e d i n g 48 h o u r s s h a l l n o t b e c o n s i d e r e d f i t f o r t r a n s p o r 
t a t i o n . 

A R T I C L E 5 
T h e a u t h o r i s e d v e t e r i n a r y o f f i c e r o f the e x p o r t i n g c o u n t r y , c o u n t r y 

o f t r a n s i t , o r i m p o r t i n g c o u n t r y m a y p r e s c r i b e a p e r i o d o f res t , a t a p l a c e 
d e t e r m i n e d b y h i m , d u r i n g w h i c h the a n i m a l s s h a l l r e c e i v e t h e neces
s a r y c a r e . 

A R T I C L E 6 
1. A n i m a l s s h a l l b e p r o v i d e d w i t h a d e q u a t e space a n d , u n l e s s 

s p e c i a l c o n d i t i o n s r e q u i r e t o the c o n t r a r y , r o o m t o l i e d o w n . 
2. T h e m e a n s o f t r a n s p o r t a n d c o n t a i n e r s s h a l l b e c o n s t r u c t e d s o 

as t o p r o t e c t a n i m a l s a g a i n s t i n c l e m e n t w e a t h e r c o n d i t i o n s a n d m a r k e d 
d i f f e rences i n c l i m a t i c c o n d i t i o n s . V e n t i l a t i o n a n d a i r space s h a l l b e 
a d a p t e d t o the c o n d i t i o n s o f t r a n s p o r t a n d b e a p p r o p r i a t e f o r t h e spe
c ies o f a n i m a l s c a r r i e d . 

3. C o n t a i n e r s i n w h i c h a n i m a l s a r e t r a n s p o r t e d s h a l l be m a r k e d 
w i t h a s y m b o l i n d i c a t i n g the p r e s e n c e o f l i v e a n i m a l s a n d a s i g n i n d i c a t i n g 
the u p r i g h t p o s i t i o n . C o n t a i n e r s s h a l l be easy t o c l e a n , escape - p r o o f 
a n d s h a l l be so c o n s t r u c t e d as t o e n s u r e the sa f e ty o f the a n i m a l s . C o n 
t a i n e r s s h a l l a l s o a l l o w f o r t h e i n s p e c t i o n a n d c a r e o f the a n i m a l s a n d 
s h a l l be s t o w e d i n a w a y w h i c h does n o t i n t e r f e r e w i t h v e n t i l a t i o n . 
D u r i n g t r a n s p o r t a n d h a n d l i n g , c o n t a i n e r s s h a l l a l w a y s be k e p t u p r i g h t 
a n d s h a l l n o t be e x p o s e d to severe j o l t s o r s h a k i n g . 

4. D u r i n g t r a n s p o r t a n i m a l s s h a l l b e o f f e r e d w a t e r a n d a p p r o p 
riate f o o d at s u i t a b l e i n t e r v a l s . A n i m a l s s h a l l n o t b e l e f t m o r e t h a n 24 
h o u r s w i t h o u t b e i n g f e d a n d w a t e r e d . T h i s p e r i o d m a y , h o w e v e r , b e 
e x t e n d e d i f the j o u r n e y to the d e s t i n a t i o n w h e r e the a n i m a l s a r e u n l o a 
d e d c a n b e c o m p l e t e d w i t h i n a r e a s o n a b l e p e r i o d . 

5. S o l i p e d s s h a l l w e a r h a l t e r s d u r i n g t r a n s p o r t . T h i s p r o v i s i o n 
n e e d n o t a p p l y t o u n b r o k e n a n i m a l s . 



6. Hayvanların bağlanması h a l i n d e , kullanılan bağlar n o r m a l k o 
şullar a l t m d a n a k l i y a t süresince k o p m a y a c a k k a d a r sağlam ve h a y v a n 
ların b e s l e n m e l e r i n e , sulamalarına ve g e r e k i y o r s a , yatmalarına i z i n ve
recek k a d a r u z u n o lmal ıdır . Sığırlar boynuzlar ından bağlanmamalıdır . 

7. Ayrı bö lme lerde n a k l e d i l m e d i k l e r i t a k d i r d e , t e k tırnaklı h a y v a n 
ların a r k a ayaklarının nalları s ökü lmüş o lmal ıdır . 

8. 18 aylıktan büyük boğalar, t e r c i h a n bağlanmalı ve burunlarına, 
sadece gütmek maksadıy la kul lanı lmak üzere, b i r e r h a l k a takınmalıdır . 

M a d d e 7 
1. Çeşitli c i n s t e n h a y v a n l a r a y m k a m y o n , v a g o n , g e m i v e y a uçakla 

nakledildiği t a k d i r d e , c i n s l e r i n e g ö r e ayrı lmaları g e r e k i r . Doğal o l a r a k 
b i r b i r l e r i n e düşman c i n s t e n hayvanların a y m s e v k i y a t t a nakledümele-
r i n d e n doğacak sakıncaların g i d e r i l m e s i i ç in g e r e k l i t e d b i r l e r al ınmalıdır . 
Değişik yaşlarda h a y v a n l a r a y m vasıta ü e n a k l e d i l d i k l e r i z a m a n , genç 
ve yaşlı h a y v a n l a r ayrı lmalıdır . B u n u n l a b i r l i k t e , b u t e d b i r e m z i r d i k l e r i 
yavruları i l e seyahat e d e n dişilere u y g u l a n m a z . İğdiş ed i lmemiş sığır, 
d o m u z c i n s i h a y v a n l a r i l e t ek tırnaklıların e r k e k l e r i dişi leriden ayrıl
malıdır . Boğa lar b i r i b i r l e r i n d e n ayrı lmalıdır . A y m t e d b i r aygırlara d a 
uygulanmalıdır . 

2. Hayvanların nakledildiği taşıtlara, onlar ı rahatsız e d e b i l e ce k 
eşya yüklenmemel id ir . 

M a d d e 8 
Hayvanların yüklenmeleri ve boşalt ı lmaları iç in köprü , r a m p a , 

m e r d i v e n g i b i u y g u n gereçler kullanılmalıdır . Bunların tabanları k a y 
may ı önleyecek şekilde ve y a n l a n k o r u y u c u t a r z d a yapı lmış o lmal ıdır . 
Yük leme , boşa l tma sırasında h a y v a n l a r başlarından, boynuzlar ından v e y a 
bacaklar ından ka ld ın lmamal ıd ı r . 

M a d d e 9 
Vasıtaların ve sandık, k a f e s g i b i kapların tabanları hayvanların 

ağırlığım taşıyabilecek k a d a r sağlam olmalıdır . Döşemenin aral ık lan 
bulunmamal ı , kaymayı önleyecek şeküde yapı lmış o lmal ı ve b i r başka 
h a l tarzı uygulanmadığı t a k d i r d e , dışkıyı e m e c e k kalınlıkta b i r m a d d e 
U e kaplanmalıdır . 

M a d d e 10 
N a k l i y a t sırasında h a y v a n l a r a g e r e k l i bak ımın sağlanması iç in , 
a) Hayvanların kapalı taşıyıcı k a p l a r i ç inde sevkedildiği , 
b ) N a k l i y e c i n i n b a k ı m görevini üstlendiği , 
c ) Sevkiyatçının u y g u n d u r a k l a r d a b a k ı m için b i r k i m s e y i görev

lendirdiği h a l l e r dışında, h a y v a n l a r a b i r refakatçi v e r i l m e s i g e r e k i r . 

M a d d e 11 
1. Refakatç i v e y a bakıc ı hayvanları bes l e r , s u l a r , gerektiğinde süt

l e r i n i sağar. 
2. Sütlü i n e k l e r 12 s a a t i geçmeyen fasüalarla sağılır. 
3. Bakıc ı , sözkonusu bakımı sağlayabi lmek iç in g e r e k l i aydınlatma 

imkânına s a h i p bukımal ıd ır . 

M a d d e 12-
N a k l i y a t sırasında h a s t a l a n a n v e y a y a r a l a n a n h a y v a n l a r e n kısa za 

m a n d a v e t e r i n e r taraf ından t e d a v i e d i l m e l i v e y a g e r e k i y o r s a lüzumsuz , 
ez iyete m e y d a n v e r m e y e c e k t a r z d a ö ldürülmel idir . 

M a d d e 13 
H a y v a n l a r i y i c e temiz lenmemiş k a m y o n , v a g o n , g e m i ve uçaklara 

yüklenmemel id ir . Ölü h a y v a n l a r , ç ö p l e r v e i f r a z a t kalıntüarı m ü m k ü n 
o lduğu k a d a r süratle ka ld ın lmahd ı r . 

M a d d e 14 
H a y v a n l a r imkân ö l çüsünde süratle n a k l e d i l m e l i , g e c i k m e l e r ve 

özellikle a k t a r m a b e k l e m e l e r i a sgar iye i n d i r i l m e l i d i r . 

M a d d e 15 
İthalât ve t r a n s i t geçiş f o r m a l i t e l e r i n i n m ü m k ü n o lduğu k a d a r ça

b u k t a m a m l a n a b i l m e s i için, k o n t r o l n o k t a l a n s e v k i y a t t a n imkân ölçüsün
de e r k e n h a b e r d a r e d i l m e U d i r . Sözkonusu f o r m a l i t e l e r d e h a y v a n 6 e v k i -

yatına öncel ik tanınmalıdır. 

M a d d e 16 
Sağlık m u a y e n e s i yapılan ve sürekli o l a r a k öneml i m i k t a r d a hay

v a n n a k l e d i l e n k o n t r o l noktalarında, d i n l e n m e , b e s l e n m e ve s u l a m a i ç in 
g e r e k U i m k a n l a r sağlanmalıdır . 

8 . W h e n a n i m a l s a r e t i e d t h e r o p e s o r o t h e r a t t a c h m e n t s u s e d 
s h a l l be s t r o n g e n o u g h n o t t o b r e a k d u r i n g the t r a n s p o r t u n d e r n o r m a l 
c o n d i t i o n s , a n d l o n g e n o u g h t o a l l o w the a n i m a l s , i f necessary , to l i e 
d o w n a n d to eat a n d d r i n k . B o v i n e s s h a l l n o t be t i e d by the h o r n s . 

7. S o l i p e d s , u n l e s s i n i n d i v i d u a l s t a l l s , S h a l l h a v e t h e i r h i n d feet 
u n s h o d . 

8. B u l l s o v e r 18 m o n t h s s h o u l d p r e f e r a b l y be t i e d . T h e y s h a l l be 
f i t t e d w i t h a n o s e - r i n g f o r h a n d l i n g p u r p o s e s o n l y . 

A R T I C L E 7 
1. W h e n a n i m a l s o f v a r i o u s spec ies t r a v e l i n t h e s a m e t r u c k , ve

h i c l e , vesse l , o r a i r c r a f t , they s h a l l be segregated a c c o r d i n g to spec ies . 
F u r t h e r m o r e s p e c i a l m e a s u r e s s h a l l be t a k e n to a v o i d adverse r e a c t i o n s 
w h i c h m i g h t r e s u l t f r o m the t r a n s p o r t i n the s a m e c o n s i g n m e n t o f 
spec ies n a t u r a l l y h o s t i l e to e a c h o t h e r , W h e n a n i m a l s o f d i f f e r e n t ages 
a r e c a r r i e d i n the s a m e t r u c k , v e h i c l e , vesse l , o r a i r c r a f t , a d u l t a n d 
y o u n g a n i m a l s s h a l l be k e p t s epara te ; t h i s r e s t r i c t i o n s h a l l n o t , h o w e v e r , 
a p p l y to f e m a l e s t r a v e l h n g w i t h t h e i r y o u n g w h i c h they s u c k l e . W i t h 
r e g a r d to b o v i n e , s o l i p e d a n d p o r c i n e a n i m a l s , m a t u r e u n c a s t r a t e d m a 
les s h a l l be s e p a r a t e d f r o m f e m ale s . A d u l t b o a r s s h a l l a l s o be s e p a r a t e d 
f r o m e a c h o t h e r ; t h i s s h a l l a l s o a p p l y t o s t a l U o n s . 

2. I n c o m p a r t m e n t s i n w h i c h a n i m a l s are t r a n s p o r t e d goods s h a l l 
n o t b e l o a d e d w h i c h c o u l d p r e j u d i c e w e l f a r e o f the a n i m a l s . 

A R T I C L E 8 
S u i t a b l e e q u i p m e n t f o r l o a d i n g a n d u n l o a d i n g o f a n i m a l s s u c h as 

b r i d g e s , r a m p s , o r g a n g w a y s s h a l l be u s e d . T h e f l o o r i n g of t h i s e q u i p 
m e n t s h a l l be c o n s t r u c t e d so as to p r e v e n t s l i p p i n g , a n d the e q u i p m e n t 
s h a l l be p r o v i d e d w i t h l a t e r a l p r o t e c t i o n i f necessary . A n i m a l s s h a l l n o t 
be l i f t e d b y the h e a d , h o r n s , o r legs d u r i n g l o a d i n g o r un load ing , . 

A R T I C L E 9 
T h e f l o o r o f t r u c k s , v e h i c l e s , vesse ls , a i r c r a f t , o r c o n t a i n e r s s h a l l 

be s u f f i c i e n t l y s t r o n g to b e a r the w e i g h t o f the a n i m a l s b e i n g t r a n s p o r 
t e d , c l o se - b o a r d e d , a n d so c o n s t r u c t e d as to p r e v e n t s u p p i n g . T h e 
f l o o r s h a l l be c o v e r e d w i t h a n a d e q u a t e a m o u n t o f l i t t e r to a b s o r b excre 
m e n t s un less these c a n b e d e a l t w i t h i n a d i f f e r e n t w a y p r e s e n t i n g a t 
l eas t the s a m e advantages . 

A R T I C L E 10 
I n o r d e r t o e n s u r e t h e necessary c a r e o f the a n i m a l s d u r i n g t r a n s 

p o r t , c o n s i g n m e n t s o f l i v e s t o c k s h a l l be a c c o m p a n i e d b y a n a t t e n d a n t , 
except i n the f o l l o w i n g c a s e s : 

(a ) w h e r e l i v e s t o c k i s c o n s i g n e d i n c o n t a i n e r s w h i c h a r e s e c u r e d ; 
(b ) w h e r e the t r a n s p o r t e r u n d e r t a k e s to a s s u m e the f u n c t i o n s o f 

the a t t e n d a n t ; 
( c ) w h e r e the s e n d e r h a s a p p o i n t e d a n agent to c a r e f o r the a n i 

m a l s a t a p p r o p r i a t e s t a g i n g p o i n t s . 

A R T I C L E 11 
1. T h e a t t e n d a n t . o r sender ' s agent s h a l l l o o k , a f t e r the a n i m a l s , 

f e e d a n d w a t e r t h e m , a n d , i f necessary , m U k t h e m . 
2. C o w s i n m i l k s h a l l be m i l k e d a t i n t e r v a l s o f n o t m o r e t h a n 12 

h o u r s . 
3. T o e n a b l e the a t t e n d a n t to p r o v i d e t h i s c a r e , h e s h a l l , i f neces

s a r y , have a v a i l a b l e a s u i t a b l e m e a n s o f l i g h t i n g . 

A R T I C L E 12 
A n i m a l s w h i c h b e c o m e U l o r i n j u r e d d u r i n g t r a n s p o r t s h a l l r e ce ive 

v e t e r i n a r y a t t e n t i o n as s o o n as p o s s i b l e , a n d i f necessary be s l a u g h t e r e d 
i n a w a y w h i c h a v o i d s u n n e c e s s a r y s u f f e r i n g . 

A R T I C L E 13 
A n i m a l s s h a l l o n l y be l e a d e d i n t o t r u c k s , veh i c l e s , vessels , a i r c r a f t , 

o r c o n t a i n e r s w h i c h have b e e n t h o r o u g h l y c l e a n e d . D e a d a n i m a l s , U t t e r 
a n d e x c r e m e n t s s h a l l be r e m o v e d as s o o n a s p o s s i b l e . 

A R T I C L E 14 
A n i m a l s s h a l l be t r a n s p o r t e d to t h e i r d e s t i n a t i o n as s o o n as pos

s i b l e , a n d de lays , p a r t i c u l a r l y i n t r a n s h i p m e n t a n d m a r s h a l l i n g y a r d s , 
s h a l l be r e d u c e d to a m i n i m u m . 

A R T I C L E 15 
I n o r d e r t h a t i m p o r t a t i o n a n d t r a n s i t f o r m a l i t i e s m a y be c o m p l e t e d 

as q u i c k l y as p o s s i b l e , c o n s i g n m e n t s o f a n i m a l s s h a l l be n o t i f i e d as 
e a r l y as p o s s i b l e to c o n t r o l pos t s . I n s u c h f o r m a l i t i e s p r i o r i t y s h o u l d 
be g i v e n to c o n s i n g m e n s t o f a n i m a l s . 

A R T I C L E 16 
A t pos t s w h e r e s a n i t a r y c o n t r o l i s e x e r c i s e d a n d a n i m a l s i n s i g n i 

f i c a n t n u m b e r s are r e g u l a r l y t r a n s p o r t e d , f a c U i t i e s s h a l l be p r o v i d e d 
f o r r e s t i n g , f e e d i n g a n d w a t e r i n g . 



B . D E M İ R Y O L U N A K L İ Y A T I N A İ L İ Ş K İ N Ö Z E L H Ü K Ü M L E R 

M a d d e 17 
H a y v a n nakliyatında kullanılan v a g o n l a r , i ç ler inde canlı h a y v a n 

bulunduğunu gösteren b i r s e m b o l l e işaretlenmelidir. H a y v a n sevkiyatına 
m a h s u s özel v a g o n sağlanamadığı t a k d i r d e ; h a y v a n l a r , y e t e r l i h a v a l a n 
d ı rma d e l i k l e r i b u l u n a n ve süratli yolculuğa elverişü v a g o n l a r l a n a k l e -
d i l m e l i d i r . B u v a g o n l a r hayvanların 'kaçmalarına m e y d a n v e r m e y e c e k 
ve e m n i y e t l e r i n i sağlayacak şekilde inşa edi lmiş o lmal ıdır . B u vagon la 
rın i ç duvarları düzgün t a h t a v e y a başka b i r elverişli m a d d e i l e k a p l a n 
m ı ş o lmal ı ve u y g u n yükseklikte hayvanların bağlanabileceği h a l k a v e y a 
çubuklar bulunmal ıd ır . 

M a d d e 18 
T e k tırnaklı h a y v a n l a r , taşıtın aynı tarafım v e y a b i r b i r l e r i n i göre 

c e k şeki lde bağlanmalıdır . T e r b i y e ed i lmemiş genç h a y v a n l a r bağlanma-
malıdır . 

M a d d e 19 
B ü y ü k b a ş h a y v a n l a r , bakıc ının aralarında do laşmasına müsai t b i r 

şekilde bağlanmalıdır . 
M a d d e 20 

7. m a d d e uyarınca hayvanların ayrılmaları gerektiği z a m a n , b u ayı
r ı m , y e r müsai t o lduğu t a k d i r d e , hayvanların v a g o n u n a y n bölümlerin
d e bağlanmaları , y a d a u y g u n bö lme le re yerleştiri lmeleri y o l u y l a ger
çekleştiri l ir . 

M a d d e 21 
Vagonlar ın bağlanmaları ve d iğer m a n e v r a l a r s ırasında h a y v a n 

yüklü vagonların şiddetle sars ı lmalarım ön leyecek bütün t e d b i r l e r alın
mal ıd ı r . 

C . K A R A Y O L U N A K L İ Y A T I N A İ L İ Ş K İ N Ö Z E L H Ü K Ü M L E R 

(Madde 22 
Taşıt lar , hayvanların kaçmalar ım ön leyecek ve e m n i y e t l e r i n i sağ

l a y a c a k şekilde i m a l ed i lmiş o lmal ı ve kö tü h a v a şartlarına karşı k o r u 
y u c u b i r t a v a n l a m ü c e h h e z bulunmalıdır . 

M a d d e 23 
N o r m a l o l a r a k bağlanmaları g e r e k e n büyükbaş hayvanları n a k l e 

d e n taşıtlarda bağ lama imkanları bulunmalıdır . Vasıtaların b ö l m e l e r e ay 
rı lmalarına ihtiyaç duyulduğu t a k d i r d e , bö lme ler dayanıklı o lmal ıd ır . 

M a d d e 24 

Vasıtalarda 8. m a d d e h ü k m ü n e u y g u n b i r r a m p a bulunmal ıd ır . 

İD. D E N İ Z Y O L U N A K L İ Y A T I N A İ L İ Ş K İ N Ö Z E L H Ü K Ü M L E R 
M a d d e 25 

G e m i l e r i n teçhizatı hayvanların y a r a l a n m a d a n v e lüzumsuz ez iyet 
ç ekmeden n a k l e d i l m e l e r i n e e lverişü o lmal ıdır . 

M a d d e 26 
H a y v a n l a r , y e t k i l i m a k a m l a r tarafından u y g u n görülen ve onları 

d e n i z e ve h a v a şartlarına karş ı y e t e r i n c e k o r u y a n e m n i y e t l i sandık, k a s a 
v .s . g i b i taşıyıcı k a p l a r i ç inde bu lunmadıkça , güvertede n a k l e c i i l m e m e U -
d i r l e r . 

M a d d e 27 
H a y v a n l a r bağlanmal ı v e y a sandık, k a s a , k a f e s g i b i taşıyıcı k a p l a r 

i ç ine u y g u n b i r şeküde yerleştiri lmelidirler. 

M a d d e 28 
Hayvanların bulundukları bütün taşıyıcı k a p l a r a er i şmeye i m k â n 

v e r e n geçitler bırakı lmalıdır . Aydınlatma imkânlar ı bulunmal ıd ır . 

M a d d e 29 
Hayvanların sayısı v e s e y a h a t s u r e s i gözönünde t u t u l a r a k y e t e r i 

k a d a r bakıc ı sağlanmalıdır . 
M a d d e 30 

G e m i n i n h a y v a n l a r tarafından İşgal e d U e n bütün kısımları d r e n a j 
s i s t e m i Ue mücehhez bulunmal ı ve t e m i z tutulmalıdır . 

M a d d e 31 
Gerekt iğ inde hayvanların ö ldürülmeler i iç in yetküi m a k a m l a r c a 

u y g u n görülen b i r a l e t hazır bulundurulmal ıdır . 

M a d d e 32 
H a y v a n nakliyatında kullanılan g e m i l e r e , h a r e k e t t e n ö n c e , ihracatçı 

ülkenin y e t k i l i makamlar ınca y e t e r l i görülen m i k t a r l a r d a s u ve b e s i n 
m a d d e l e r i yüklenmel idir . Sözkonusu b e s i n m a d d e l e r i n i n ve s u y u n m i k 
tarları n a k l e d i l e n hayvanların c i n s ve sayısı i l e y o l c u l u k süresine g ö r e 
t e s p i t e d i l i r . 

B . S P E C I A L P R O V I S I O N S F O R T R A N S P O R T B Y R A I L W A Y 

A R T I C L E 17 

A n y r a i l w a y t r u c k I n w h i c h a n i m a l s a r e t r a n s p o r t e d s h a l l b e m a r 
k e d w i t h a s y m b o l f o r the l i v i n g a n i m a l . I f n o t r u c k s p a r t i c u l a r l y 
a d a p t e d f o r t r a n s p o r t o f a n i m a l s a r e o b t a i n a b l e , a n i m a l s s h a l l be c e r r i e d 
i n c o v e r e d t r u c k s w h i c h a r e c a p a b l e o f t r a v e l l i n g a t h i g h s p e e d a n d 
a r e p r o v i d e d w i t h s u f f i c i e n t l y l a r g e a i r v e n t s . T h e y s h a l l b e c o n s t r u c t e d 
s o as to p r e v e n t a n i m a l s f r o m e s c a p i n g a n d e n s u r e t h e i r sa fe ty . T h e 
i n t e r i o r s ides o f the t r u c k s s h a l l be o f w o o d o r o t h e r s u i t a b l e m a t e r i a l 
c o m p l e t e l y s m o o t h a n d f i t t e d w i t h r i n g s o r b a r s at s u i t a b l e h e i g h t t o 
w h i c h the a n i m a l s m a y be a t t a c h e d . 

A R T I C L E 18 
S o l i p e d s s h a l l be t i e d i n s u c h a w a y t h a t t h e y a r e a l l f a c i n g t h e 

s a m e s i d e o f the v e h i c l e o r t i e d f a c i n g e a c h o t h e r . H o w e v e r , y o u n g u n b 
r o k e n a n i m a l s s h a l l n o t be t i e d . 

A R T I C L E 19 
L a r g e a n i m a l s s h a l l be l o a d e d i n s u c h a w a y a s t o a l l o w a n a t t e n 

d a n t to m o v e b e t w e e n t h e m . 

A R T I C L E 20 
W h e n , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e 7, t h e s e p a r a t i o n 

o f a n i m a l s i s r e q u i r e d , t h i s m a y be e f f e c ted e i t h e r b y t y i n g t h e m i n 
s e p a r a t e p a r t s o f the t r u c k , i f i t s p s a c e p e r m i t s , o r b y m e a n s o f s u i t a b l e 
p a r t i t i o n s . 

A R T I C L E 21 
W h e n a s s e m b l i n g t r a i n s a n d d u r i n g a l l o t h e r m o v e m e n t o f t r u c k s 

a l l p r e c a u t i o n s s h a l l b e t a k e n t o a v o i d v i o l e n t j o l t i n g o f t r u c k s c o n t a i 
n i n g a n i m a l s . 

C . S P E C I A L P R O V I S I O N S F O R T R A N S P O R T B Y R O A D 

A R T I C L E 22 
V e h i c l e s s h a l l b e e s c a p e - p r o o f a n d s o c o n s t r u c t e d as t o e n s u r e 

t h e sa fe ty o f the a n i m a l s a n d s h a l l a l s o b e e q u i p p e d w i t h a r o o f w h i c h 
e n s u r e s e f fec t ive p r o t e c t i o n a g a i n s t the w e a t h e r . 

A R T I C L E 23 
T y i n g f a c i l i t i e s s h a l l be p r o v i d e d i n v e h i c l e s c a r r y i n g l a r g e a n i m a l s 

w h i c h n o r m a l l y r e q u i r e to be t i e d . W h e n v e h i c l e s a r e r e q u i r e d t o b e 
s u b - d i v i d e d , the p a r t i t i o n s s h a l l b e o f r i g i d c o n s t r u c t i o n . 

A R T I C L E 24 
V e h i c l e s s h a l l c a r r y a r a m p c o m p l y i n g w i t h t h e r e q u i r e m e n t s o f 

A r t i c l e 8. 

D . S P E C I A L P R O V I S I O N S F O R T R A N S P O R T B Y W A T E R 
A R T I C L E 25 

T h e f i t t i n g s o f vesse l s s h a l l be s u c h t h a t a n i m a l s c a n b e t r a n s p o r t e d 
w i t h o u t i n j u r y a n d u n n e c e s s a r y s u f f e r i n g . 

A R T I C L E 26 
A n i m a l s s h a l l n o t b e t r a n s p o r t e d o n o p e n d e c k s u n l e s s i n a d e q u a 

te ly s e c u r e d c o n t a i n e r s o r s u b s t a n t i a l s t r u c t u r e s , a p p r o v e d b y the c o m 
p e t e n t a u t h o r i t y a n d g i v i n g adequate p r o t e c t i o n a g a i n s t s e a a n d w e a t h e r . 

A R T I C L E 27 
A n i m a l s s h a l l b e t i e d o r p r o p e r l y a c c o m m o d a t e d i n p e n s o r 

c o n t a i n e r s . 

A R T I C L E 28 
T h e r e s h a l l b e a d e q u a t e p a s s a g e w a y s h a v i n g access t o a l l p e n s o r 

c o n t a i n e r s a c c o m m o d a t i n g a n i m a l s . L i g h t i n g f a c i l i t i e s s h a l l be a v a i l a b l e . 

A R T I C L E 29 
A s u f f i c i e n t n u m b e r o f a t t e n d a n t s s h a l l be p r o v i d e d t a k i n g i n t o 

a c c o u n t the n u m b e r o f a n i m a l s t r a n s p o r t e d a n d the d u r a t i o n o f t h e 
voyage . 

A R T I C L E 30 
A l l p a r t s o f the vesse l w h e r e a n i m a l s a r e a c c o m m o d a t e d s h a l l b e 

p r o v i d e d w i t h d r a i n a g e a n d s h a l l be k e p t i n a s a n i t a r y c o n d i t i o n . 

A R T I C L E 31 
A t y p e o f i n s t r u m e n t a p p r o v e d b y t h e c o m p e t e n t a u t h o r i t y s h a l l 

b e c a r r i e d f o r k i l l i n g a n i m a l s i f necessary . 

A R T I C L E 32 
V e s s e l s u s e d f o r the t r a n s p o r t o f a n i m a l s s h a l l , b e f o r e s a i l i n g , be 

p r o v i s i o n e d w i t h s u c h s u p p l i e s o f d r i n k i n g w a t e r a n d a p p r o p r i a t e f oods 
t u f f s as s h a l l be c o n s i d e r e d s u f f i c i e n t b y the c o m p e t e n t a u t h o r i t y o f the 
s e n d i n g c o u n t r y , h a v i n g r e g a r d to spec ies a n d n u m b e r o f a n i m a l s b e i n g 
t r a n s p o r t e d a s w e l l a s to t h e d u r a t i o n o f the voyage . 



M a d d e 33 
Y o l c u l u k sırasında H a s t a l a n a n v e y a y a r a l a n a n hayvanların t e c r i d 

e d i l m e l e r i ve gerektiğinde i l k y a r d a n sağlanması i ç in g e r e k l i t e d b i r l e r 
al ınmalıdır . 

M a d d e 34 
2 5 . - 3 3 . m a d e l e r d e y e r a l a n hükümler , f e r i b o t y a d a b e n z e r i g e m i 

l e r e yüklenen d e m i r y o l u vagonları v e y a k a r a y o l u taşıtları vasıtasıyla 
yapılan h a y v a n nakliyatına u y g u l a n m a z . 

E . H A V A Y O L U N A K L İ Y A T I N A İ L İ Ş K İ N Ö Z E L H Ü K Ü M L E R 
M a d d e 35 

H a y v a n l a r c i n s l e r i n e u y g u n taşıyıcı k a p l a r v e y a b ö l m e l e r i ç inde 
n a k l e d i l m e l i d i r l e r . Hayvanları t e s k i n e d i c i t e d b i r l e r alındığı t a k d i r d e 
b u k a i d e i s t i s n a i o l a r a k u y g u l a n m a y a b i l i r . 

M a d d e 36 
Hayvanın c i n s i g ö z ö n ü n d e t u t u l a r a k , uçakta ısının ç o k yüksek y a 

d a ç o k düşük olmasını önleyecek t e d b i r l e r al ınmalıdır . Ayrıca, şiddetli 
h a v a basıncı değişmeler inden sakmılmal ıd ır . 

M a d d e 37 
Y ü k uçaklar ında, gerektiğinde hayvanların ö ldürülmeler i iç in yet 

k i l i m a k a m l a r c a u y g u n görü len b i r a l e t hazır bulundurulmal ıdır . 

B Ö L Ü M : m 
Evcil Kuşlar ve evcil tavşanlar 

M a d d e 38 
I I . b ö l ü m ü n aşağıdaki hükümler i e v c i l kuşlar ve tavşanların n a k l i 

yatına d a uygulanır . 
M a d d e 6 — ( 1 - 3 . f ıkra lar ) , 7, 1 3 - 1 7 , 21, 22 , 25 - 30, 32, 34 - 36. 

M a d d e 39 
1. H a s t a v e y a yaralı h a y v a n l a r n a k l e d i l e m e z l e r . H a s t a l a n a n veya 

y a r a l a n a n l a r , m ü m k ü n o lduğu k a d a r e r k e n i l e yard ıma t a b i tutulmalı ve 
g e r e k i y o r s a v e t e r i n e r tarafından m u a y e n e l e r i sağlanmalıdır . 

2. H a y v a n l a r b i r b i r i üzerine yerleştiri lerek k a s a , k a f e s , k u t u , g i b i 
taşıyıcı k a p l a r a v e y a b i r d e n f a z l a k a t i h t i v a e d e n v a g o n v e y a taşıtlara 
yüklendikleri t a k d i r d e , aşağıda k a l a n hayvanların yukarıdakilerin i f r a z a 
tından müteess ir o lmamalar ı iç in g e r e k l i t e d b i r l e r al ınmalıdır . 

3. Aşağıdaki h a l l e r har iç , y e t e r l i m i k t a r d a u y g u n b e s i n m a d d e s i 
v e s u sağlanmalıdır . 

a ) 12 s a a t t e n az süren y o l c u l u k l a r 
b ) Y u m u r t a d a n ç ıkmayı t a k i b e d e n 72 saat i ç inde tamamlanması 

şartıyla, k u ş yavrularının, 24 s a a t t e n a z süren yolculukları . 

B Ö L Ü M : I V 
Evcil kedi ve köpekler 

M a d d e 40 
1. B u b ö l ü m d e y e r a l a n hükümler , s a h i p l e r i n i n v e y a s a h i p l e r i n i 

t e m s i l e d e n k i m s e l e r i n r e f a k a t i n d e k i h a y v a n l a r har i ç , e v c ü k e d i ve kö 
p e k l e r i n nakliyatında uygulanır . 

2. B ö l ü m I I ' n i n aşağıdaki hükümler i e v c i l k e d i v e köpekler in 
nakliyatına d a uygulanır . 

M a d d e 4, 6 ( f ıkra 1 - 3 ) , 7, 9, 10, 11 ( f ıkra 1 ve 3) 1 2 - 1 7 , 2 0 - 2 3 , 
2 5 - 2 9 ve 3 1 - 3 7 . 

M a d d e 41 
N a k l e d i l e n h a y v a n l a r a 24 s a a t i ge çmeyen fasüalarla y e m ve 12 s a a t i 

geçmeyen fasüalarla s u v e r i l i r . B e s l e n m e ve s u l a n m a hususlarında aç ık 
yazılı t a l i m a t bulunmal ıd ır . Dişi köpekler e r k e k l e r d e n ayrı lmalıdır . 

B Ö L Ü M : V 
Diğer memeliler ve kuşlar 

M a d d e 42 
1. B u b ö l ü m d e y e r a l a n hükümler , yukarıdaki b ö l ü m l e r kapsamına 

g i r m e y e n m e m e l i h a y v a n i a r m ve kuşların nakliyatına uygulanır . 
2. B ö l ü m I I ' n i n aşağıdaki hükümler i , b u b ö l ü m ü n k o n u s u n u teşkil 

e d e n h a y v a n c i n s l e r i n i n nakliyatına d a u y g u l a n ı r : 
M a d d e 4, 5, 6 ( f ıkra 1 - 3 ) , 7 - 1 0 , 11 ( f ıkra 1 v e 3) 1 2 - 1 7 , 2 0 - 3 7 . 

M a d d e 43 
H a y v a n l a r , sadece u y g u n şeki lde inşa e d ü m i ş taşıtlarda v e y a t a 

şıyıcı k a p l a r i ç inde n a k l e d i l m e l i d i r l e r . G e r e k i y o r s a , b u taşıtların v e y a 
kapların üzerlerinde, t e h l i k e l i vahşi h a y v a n taşıdıklarım b e l i r t e n b i r 
u y a r m a ve ayrıca, b e s l e n m e , s u l a m a ve özel bak ım konular ında aç ık ya 
zıl ı t a l i m a t bulunmal ıd ır . 

A R T I C L E 33 
P r o v i s i o n s s h a l l b e m a d e f o r i s o l a t i n g i l l o r i n j u r e d a n i m a l s d u r i n g 

the voyage a n d f i r s t - a i d t r e a t m e n t r e n d e r e d w h e n necessary . 

A R T I C L E 34 
T h e p r o v i s i o n s o f A r t i c l e s 25 to 33 s h a l l n o t a p p l y t o the t r a n s p o r t 

o f a n i m a l s l o a d e d i n r a i l w a y t r u c k s o r r o a d v e h i c l e s o n b o a r d f e r r y 
boats o r s i m i l a r vesse ls . 

E . S P E C I A L P R O V I S I O N S F O R T R A N S P O R T B Y A I R 
A R T I C L E 35 

A n i m a l s s h a l l b e t r a n s p o r t e d i n c o n t a i n e r s o r s t a l l s a p p r o p i a t e f o r 
the spec ies . S o m e m o d i f i c a t i o n s o f these r e q u i r e m e n t s m a y b e p e r m i t t e d 
i f a p p r o p r i a t e a r r a n g e m e n t s a r e m a d e f o r r e s t r a i n i n g t h e a n i m a l s . 

A R T I C L E 36 
P r e c a u t i o n s s h a l l be t a k e n to a v o i d e x t r e m e l y h i g h o r l o w t e m p e 

r a t u r e s o n b o a r d , h a v i n g r e g a r d to t h e spec ies o f a n i m a l s . I n a d d i t i o n , 
severe f l u c t u a t i o n s o f a i r p r e s s u r e s h a l l b e a v o i d e d . 

A R T I C L E 37 
I n f r e i g h t a i r c r a f t a t y p e o f i n s t r u m e n t a p p r o v e d b y t h e c o m p e t e n t 

a u t h o r i t y s h a l l b e e a r n e d f o r k i l l i n g a n i m a l s i f n e c e s s a r y . 

C H A P T E R I I I 
D o m e s t i c b i r d s a n d d o m e s t i c r a b b i t s 

A R T I C L E 38 
T h e f o l l o w i n g p r o v i s i o n s o f C h a p t e r I I s h a l l a p p l y m u t a t i s m u t a n d i s 

t o t h e t r a n s p o r t o f d o m e s t i c b i r d s a n d d o m e s t i c r a b b i t s : A r t i c l e 6, p a 
r a g r a p h s 1 to 3, A r t i c l e s 7, 13 to 17 i n c l u s i v e , 21, 22, 25 t o 30 i n c l u s i v e , 
32, 34 to 36 i n c l u s i v e . 

A R T I C L E 39 
1. A n i m a l s t h a t a r e i l l o r i n j u r e d s h a l l n o t b e c o n s i d e r e d f i t f o r 

t r a n s p o r t . A n y t h a t b e c o m e i l l o r i n j u r e d s h a l l rece ive f i r s t - a i d t r e a t m e n t 
as s o o n as p o s s i b l e a n d i f necessary be s u b m i t t e d t o v e t e r i n a r y e x a m i n a 
t i o n . 

2. W h e n a n i m a l s a r e l o a d e d i n c o n t a i n e r s one p l a c e d o n t o p o f 
a n o t h e r o r i n a t r u c k o r v e h i c l e w i t h m o r e t h a n one f l o o r , the neces
s a r y p r e c a u t i o n s s h a l l be t a k e n to a v o i d d r o p p i n g s f a l l i n g o n the a n i m a l s 
p l a c e d u n d e r n e a t h -

3. S u i t a b l e f o o d a n d , i f necessary , w a t e r s h a l l b e a v a i l a b l e i n ade
q u a t e q u a n t i t i e s , save i n the case o f : 

(a ) a j o u r n e y l a s t i n g less t h a n 12 h o u r s ; 
(b ) a j o u r n e y l a s t i n g less t h a n 24 h o u r s f o r c h i c k s o f a l l spec ies , 

p r o v i d e d t h a t i t i s c o m p l e t e d w i t h i n 72 h o u r s a f t e r h a t c h i n g . 
C H A P T E R I V 

Domestic dogs and domestic cats 
A R T I C L E 40 

1. T h e p r o v i s i o n s o f t h i s C h a p t e r s h a l l a p p l y to the t r a n s p o r t o f 
d o m e s t i c dogs a n d d o m e s t i c c a t s except those t h a t a r e a c c o m p a n i e d b y 
the o w n e r o r h i s r e p r e s e n t a t i v e . 

2. T h e f o l l o w i n g p r o v i s i o n s o f C h a p t e r I I s h a l l a p p l y m u t a t i s m u 
t a n d i s to the t r a n s p o r t o f d o m e s t i c dogs a n d d o m e s t i c c a t s : A r t i c l e 4, 
A r t i c l e 6, p a r a g r a p h s 1 to 3 i n c l u s i v e , A r t i c l e 7, 9, 10, A r t i c l e 11, p a r a g 
r a p h s 1 a n d 3, A r t i c e l s 12 to 17 i n c l u s i v e , 20 to 23 i n c l u s i v e , 25 t o 29 i n c 
l u s i v e a n d 31 t o 37 i n c l u s i v e . 

A R T I C L E 41 
A n i m a l s i n t r a n s p o r t s h a l l be f e d at i n t e r v a l s o f n o t m o r e t h a n 24 

h o u r s a n d g i v e n w a t e r a t i n t e r v a l s o f n o t m o r e t h a n 12 h o u r s . T h e r e 
s h a l l be c l e a r w r i t t e n i n s t r u c t i o n s a b o u t f e e d i n g a n d w a t e r i n g . B i t c h e s 
i n oes t rus s h a l l be s e p a r a t e d f r o m m a l e dogs . 

C H A P T E R V 
Other mammals and birds 

A R T I C L E 42 
1. T h e p r o v i s i o n s o f t h i s C h a p t e r a p p l y to the t r a n s p o r t o f those 

m a m m a l s a n d b i r d s w h i c h a r e n o t a l r e a d y c o v e r e d b y the p r o v i s i o n s o f 
the p r e c e d i n g C h a p t e r s . 

2. T h e f o l l o w i n g p r o v i s i o n s o f C h a p t e r I I s h a l l a p p l y m u t a t i s m u -
t a n d s i t o the t r a n s p o r t o f the spec ies c o n c e r n e d i n t h i s C h a p t e r : A r t i c 
les 4 a n d 5, A r t i c l e 6, p a r a g r a p h s 1 t o 3 i n c l u s i v e , A r t i c l e s 7 t o 10 i n c 
l u s i v e . A r t i c l e 11, p a r a g r a p h s 1 a n d 3, A r t i c l e s 12 to 17 i n s l u c i v e , 20 t o 37 
i n c l u s i v e . 

A R T I C L E 43 
A n i m a l s s h a l l o n l y b e t r a n s p o r t e d i n s u i t a b l y c o n s t r u c t e d v e h i c l e s 

o r c o n t a i n e r s , o n w h i c h s h a l l , i f necessary , be d i r e c t i o n s t h a t t h e r e a r e 
w i l d a n i m a l s i n t h e m w h i c h a r e n e r v o u s l y t i m i d o r d a n g e r o u s . M o r e o v e r , 
there s h a l l be c l e a r w r i t t e n i n s t r u c t i o n s a b o u t f e e d i n g a n d w a t e r i n g a n d 
a n y s p e c i a l c a r e r e q u i r e d . 



M a d d e 44 

ö z e l t e d b i r l e r a l ınmadıkça, g e y i k c i n s i h a y v a n l a r b o y n u z ç ıkarma 
d e v r e s i n d e n a k l e d i l e m e z l e r . 

M a d d e 45 

B u b ö l ü m ü n kapsamına g i r e n h a y v a n l a r 43. m a d d e d e b e l i r t i l e n h u 
s u s l a r gözönüne a l ınmak s u r e t i y l e bak ıma t a b i t u t u l u r l a r . 

B Ö L Ü M : V I 

Soğuk kanlı hayvanlar 

M a d d e 46 

S o ğ u k kanlı h a y v a n l a r , c i n s l e r i n e u y g u n taşıyıcı k a p l a r i ç inde ve sa 
h a , havalandırma, ısı, s u ve o k s i j e n bakımlarından elverişU şartlar a l 
tında m ü m k ü n o lduğu k a d a r kısa süre zarfında n a k l e d i l m e l i d i r l e r . 

B Ö L Ü M : V I I 

Uyuşmazlıkların çözümü 

M a d d e 47 

1. B u Söz leşme hükümlerinin yorumlanmasına veya uygulanması
n a ilişkin b i r uyuşmazlık o r t a y a çıktığı t a k d i r d e , Âkit t a r a f l a n n y e t k i l i 
makamlar ı b i r b i r l e r i y l e istişare e d e c e k l e r d i r . H e r Âkit tarafları y e t k i l i 
makamlarının -adlarını ve a d r e s l e r i n i A v r u p a K o n s e y i G e n e l S e k r e t e r i n e 
b i l d i r e c e k t i r . 

2. Uyuşmazlık b u y o l l a çözülemezse , t a r a f l a r d a n b i r i n i n isteği 
üzerine, h a k e m e h a v a l e e d i l e c e k t i r . T a r a f l a r d a n h e r b i r i b i r h a k e m t a y i n 
edecek ve b u i k i h a k e m tarafsız b i r h a k e m seçecektir . T a r a f l a r d a n b i r i 
h a k e m e g i t m e t a l e b i n i t a k i b e d e n 3 ay iç inde h a k e m i n i t a y i n e tmezse , d i 
ğer tarafın i s t e m i üzerine sözkonusu h a k e m A v r u p a İnsan Hakları D i v a 
nı Başkanı tarafından t a y i n o l u n u r . D i v a n Başkanı uyuşmazlığın t a r a f l a r -
l a n n d a n b i r i n i n uyrukluğunda i se b u görev Divan'ın Başkan Yardımcıs ı , 
Başkan Yardımcıs ı d a t a r a f l a r d a n b i r i n i n uyrukluğunda ise D i v a n tara f 
l a r d a n b i r i n i n uyrukluğunu taşımayan en kıdemli yargıcı tarafından y e r i 
ne g e t i r i l i r . H a k e m l e r , tarafsız üçüncü h a k e m üzerinde anlaşamazlarsa, 
aynı u s u l uygulanır. 

3- H a k e m l e r K u r u l u k e n d i u s u l kurallarını k e n d i s i tesp i t eder . 
Çoğunlukla k a r a r v e r i r . Hükümler i b u Söz leşmeye dayanır ve k e s i n d i r . 

B Ö L Ü M : V I I I 

Nihai hükümler 

M a d d e 48 

1. B u Söz leşme A v r u p a K o n s e y i ' n e üye D e v l e t l e r i n imzasına açıla
caktır. Söz leşme o n a y l a n a c a k y a d a k a b u l olunacaktır . O n a y v e y a k a b u l 
b e l g e l e r i A v r u p a K o n s e y i G e n e l Sekreterliğine t e v d i e d i l e c e k t i r . 

2. B u Söz leşme dördüncü onay v e y a k a b u l b e l g e s i n i n t e v d i t a r i h i n 
d e n altı ay s o n r a yürürlüğe g i r e c e k t i r . 

3. D a h a s o n r a o n a y l a y a n veya k a b u l e d e n D e v l e t l e r bakımından, 
Söz leşme o n a y veya k a b u l b e l g e s i n i n t e v d i i t a r i h i n d e n altı ay s o n r a yürür
lüğe g i r e c e k t i r . 

M a d d e 49 

1. Söz leşme yürürlüğe g i r d i k t e n s o n r a , A v r u p a K o n s e y i B a k a n l a r 
K o m i t e s i üye o l m a y a n D e v l e t l e r i Söz leşme 'ye kat ı lmaya davet edebüir . 

2. B u y o l l a katı lma, t e v d i t a r i h i n d e n altı ay s o n r a h ü kü m i fade 
edecek b i r katı lma b e l g e s i n i n A v r u p a K o n s e y i G e n e l SekreterUğine tevdü 
y o l u y l a gerçekleşir . 

M a d d e 50 

1. H e r A k i t D e v l e t , i m z a y a d a onay , k a b u l v e y a katı lma b e l g e s i n i 
t e v d i sırasında Sözleşme 'y i uygulayacağı ülkeyi y a d a ülkeleri t a s r i h 
e d e b i l i r . 

2. H e r Âkit D e v l e t , onay , k a b u l y a d a katı lma b e l g e s i n i t e v d i sıra
sında veya d a h a s o n r a , A v r u p a K o n s e y i G e n e l S e k r e t e r i n e göndereceği 
b i r b i l d i r i i l e , uluslararası i l işkilerinden s o r u m l u ve adına taahhütlerde 
b u l u n m a y a y e t k i l i o lduğu diğer ülkelere b u Söz leşme hükümler ini teş
m i l e d e b i l i r . 

3- Yukar ıdaki f ıkra uyarınca yapılan h e r h a n g i b i r b i l d i r i , Sözleş-
m e ' n i n 51. m a d d e s i n d e b e l i r t i l e n u s u l e u y g u n o l a r a k g e r i alınabilir. 

A R T I C L E 44 
Anüered a n i m a l s s h a l l n o t be t r a n s p o r t e d w h i l e I n ve lve t u n l e s s 

s p e c i a l p r e c a u t i o n s are t a k e n . 
A R T I C L E 45 

A n i m a l s c o v e r e d b y t h i s C h a p t e r s h a l l b e . c a r e d f o r i n a c c o r d a n c e 
w i t h the i n s t r u c t i o n s r e f e r r e d to i n A r t i c l e 43. 

C H A P T E R V I 
Cold-blooded animals 

A R T I C L E 46 
C o l d - b l o o d e d a n i m a l s s h a l l be t r a n s p o r t e d i n s u c h c o n t a i n e r s , u n d e r 

s u c h c o n d i t i o n s , i n p a r t i c u l a r w i t h r e g a r d to space , v e n t i l a t i o n a n d t e m 
p e r a t u r e , a n d w i t h s u c h s u p p l y o f w a t e r a n d o x y g e n as are c o n s i d e r e d 
a p p r o p r i a t e f o r the spec ies . T h e y s h a l l be t r a n s p o r t e d to t h e i r d e s t i n a 
t i o n as s o o n as poss ib l e -

C H A P T E R V I I 
Settlement of disputes 

A R T I C L E 47 

1. I n case o f a d i s p u t e r e g a r d i n g the i n t e r p r e t i o n o r the a p p l i c a 
t i o n o f the p r o v i s i o n s o f t h i s C o n v e n t i o n , the c o m p t e n t a u t h o r i t i e s o f t h e 
C o n t r a c t i n g P a r t i e s c o n c e r n e d s h a l l c o n s u l t w i t h each o ther . E a c h C o n t 
r a c t i n g P a r t y s h a l l c o m m u n i c a t e to the S e c r e t a r y G e n e r a l o f the C o u n 
c i l o f E u r o p e the n a m e s a n d addresses o f t h e i r c o m p e t e n t a u t h o r i t i e s . 

2. I f the d i s p u t e has n o t been s e t t l e d b y t h i s m e a n s , i t s h a l l , at the 
reques t of one o r o t h e r of the p a r t i e s to the d i s p u t e , be r e f e r r e d to ar 
b i t r a t i o n . E a c h p a r t y s h a l l n o m i n a t e a n a r b i t r a t o r a n d the t w o a r b i t r a 
t o r s s h a l l n o m i n a t e a re feree . I f one o f the t w o p a r t i e s to the d i s p u t e h a s 
not n o m i n a t e d i t s a r b i t r a t o r w i t h i n the three m o n t h s f o l l o w i n g the re
quest f o r a r b i t r a t i o n , he s h a l l be n o m i n a t e d at the request of the o t h e r 
p a r t y to the d i s p u t e b y the P r e s i d e n t of the S u r o p e a n C o u r t of H u m a n 
R i g h t s . I f the l a t t e r s h o u l d be a n a t i o n a l o f one o f t h e p a r t i e s to the 
d i s p u t e , t h i s d u t y s h a l l be c a r r i e d out b y the V i c e - P r e s i d e n t of the C o u r t 
o r , i f the V i c e - P r e s i d e n t i s a n a t i o n a l o f one o f the p a r t i e s to the d i s 
p u t e , b y the m o s t s e n i o r judge of the C o u r t n o t b e i n g a n a t i o n a l of one 
of the p a r t i e s to the d i s p u t e . T h e same p r o c e d u r e s h a l l be o b s e r v e d i f 
the a r b i t r a t o r s c a n n o t agree o n the cho i ce o f referee. 

3. T h e a r b i t r a t i o n t r i b u n a l s h a l l l a y d o w n i t s o w n p r o c e d u r e . I t s 
d e c i s i o n s s h a l l be t a k e n b y m a j o r i t y vote . I t s a w a r d w h i c h s h a l l be b a 
sed o n t h i s C o n v e n t i o n s h a l l be f i n a l . 

C H A P T E R V I I I 
Final provisions 
A R T I C L E 48 

1. T h i s C o n v e n t i o n s h a l l be o p e n to s i g n a t u r e b y t h e m e m b e r S t a 
tes o f the C o u n c i l o f E u r o p e , I t s h a l l be s u b j e c t t o r a t i f i c a t i o n o r ac 
ceptance . I n s t r u m e n t s o f r a t i f i c a t i o n o r a c ceptance s h a l l be d e p o s i t e d 
w i t h the S e c r e t a r y G e n e r a l o f the C o u n c i l o f E u r o p e . 

2. T h i s C o n v e n t i o n s h a l l en ter i n t o f o r c e s i x m o n t h s a f t e r t h e d a t e 
o f the d e p o s i t o f the f o u r t h i n s t r u m e n t of r a t i f i c a t i o n o r acceptance-

3. I n respect o f ' a s i g n a t o r y S t a t e r a t i f y i n g o r a c c e p t i n g s u b s e q u 
e n t l y , the C o n v e n t i o n s h a l l c o m e i n t o f o r ce s i x m o n t h s a f ter the date o f 
the d e p o s i t of i t s i n s t r u m e n t of r a t i f i c a t i o n o r acceptance , 

A R T I C L E 49 
1. A f t e r the e n t r y i n t o f o r ce of t h i s C o n v e n t i o n , the C o m m i t t e e o f 

M i n i s t e r s of the C o u n c i l o f E u r o p e m a y i n v i t e a n y n o n - m e m b e r S t a t e to 
accede thereto . 

2. S u c h a c c e s s i o n s h a l l be e f fected b y d e p o s i t i n g w i t h the Secre 
t a r y G e n e r a l o f the C o u n c i l of E u r o p e a n i n s t r u m e n t o f a c c e s s i o n w h i c h 
s h a l l t a k e effect s i x m o n t h s a f ter the date o f i t s depos i t . 

A R T I C L E 50 
1. A n y C o n t r a c t i n g P a r t y m a y , at the t i m e o f s i g n a t u r e o r w h e n 

d e p o s i t i n g i t s i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e o r a c c e s s i o n , spe
c i f y the t e r r i t o r y o r t e r r i t o r i e s t o w h i c h t h i s C o n v e n t i o n s h a l l a p p l y . 

2. A n y C o n t r a c t i n g P a r t y m a y , w h e n d e p o s i t i n g i t s i n s t r u m e n t o f 
r a t i f i c a t i o n , a cceptance o r a c c e s s i o n o r at a n y l a t e r date , b y d e c l a r a t i o n 
a d d r e s s e d to the S e c r e t a r y G e n e r a l o f the C o u n c i l o f E u r o p e , e x t e n d t h i s 
C o n v e n t i o n t o a n y o t h e r t e r r i t o r y o r t e r r i t o i r i e s s p e c i f i e d i n the d e c l a r a 
t i o n a n d f o r w h o s e i n t e r n a t i o n a l r e l a t i o n s i t i s r e s p o n s i b l e o r o n w h o s e 
b e h a l f i t i s a u t h o r i s e d t o g ive u n d e r t a k i n g s . 

3. A n y d e c l a r a t i o n s m a d e i n p u r s u a n c e o f the p r e c e d i n g p a r a g 
r a p h m a y , i n respect o f a n y t e r r i t o r y m e n t i o n e d i n s u c h d e c l a r a t i o n be 
w i t h d r a w n a c c o r d i n g t o the p r o c e d u r e l a i d d o w n i n A r t i c l e 51 o f t h i s 
C o n v e n t i o n . 



M a d d e 51 

1. B u Söz l e şme süresiz o l a r a k yürür lükte kalacaktır . 

2. H e r A k i t D e v l e t , A v r u p a K o n s e y i G e n e l S e k r e t e r i ' n e gönderece
ği b i r i h b a r l a Söz leşme 'y i k e n d i b a k ı m ı n d a n f e s h e d e b i l i r . 

3. F e s i h , ihbarın alındığı t a r i h t e n altı a y s o n r a h ü k ü m i f a d e eder . 

M a d d e 52 

A v r u p a K o n s e y i G e n e l S e k r e t e r i , 
a ) H e r imzalamayı , 
b ) H e r o n a y , k a b u l v e y a kat ı lma b e l g e s i t e v d i i n i , 

c ) 48. m a d d e uyarınca Sözleşme"nin yürürlüğe giriş t a r i h l e r i n i , 

d ) 50. m a d d e n i n 2. ve 3. f ıkraları çerçeves inde aldığı h e r b i l d i r i y i , 

e ) 51. m a d d e çerçeves inde aldığı h e r ihbarı v e f e s i h h ü k ü m i f a d e 
edeceği t a r i h i , 

f ) 47. m a d d e n i n 1. f ıkrası u y a r m c a aldığı b i l g i l e r i , 

K o n s e y üyeleri i l e Söz leşme 'ye kat ı lmış b u l u n a n D e v l e t l e r e b i l d i r e 
c e k t i r . 

Yukarıdaki hükümler i k a b u l z ımnında y e t k i l i aşağıda imzaları b u 
l u n a n l a r , i şbu Sözleşme 'y i imzalamışlardır . 

A v r u p a K o n s e y i arşivlerinde s a k l a n a c a k t ek b i r nüsha h a l i n d e , h e r 
i k i m e t i n de aynı derecede geçerli b u l u n m a k üzere, Fransızca ve İngil izce 
o l a r a k 13 Aral ık 1968 t a r i h i n d e P a r i s ' t e düzenlenmiştir- G e n e l S e k r e t e r , 
i m z a e d e n v e katılan D e v l e t l e r i n h e r b i r i n e b u Söz leşme 'n in aslına u y g u n 
örneklerini i l e t e c e k t i r . 

A R T I C L E 51 
1. T h i s C o n v e n t i o n s h a l l r e m a i n i n f o r c e i n d e f i n i t e l y . 
2 . A n y C o n t r a c t i n g P a r t y m a y , i n s o f a r a s i t i s c o n c e r n e d , d e n o 

u n c e t h i s C o n v e n t i o n b y m e a n s o f a n o t i f i c a t i o n a d d r e s s e d to the Secre 
t a r y G e n e r a l o f the C o u n c i l o f E u r o p e . 

3. S u c h d e n u n c i a t i o n s h a l l t a k e e f fect s i x m o n t h s a f t e r the d a t e 
o f r e c e i p t b y t h e S e c r e t a r y G e n e r a l o f s u c h n o t i f i c a t i o n . 

A R T I C L E 52 
T h e S e c r e t a r y G e n e r a l o f t h e C o u n c i l o f E u r o p e s h a l l n o t i f y t h e 

m e m b e r S t a t e s o f t h e C o u n c i l a n d a n y S t a t e w h i c h h a s ac ceded to t h i s 
C o n v e n t i o n o f : 

(a) a n y s i g n a t u r e ; 
( b ) a n y d e p o s i t o f a n i n s t r u m e n t o f r a t i f i c a t i o n , a c c e p t a n c e o r 

a c c e s s i o n ; 
( c ) a n y d a t e o f e n t r y i n t o f o r c e o f t h i s C o n v e n t i o n i n a c c o r d a n c e 

w i t h A r t i c l e 48 t h e r e o f ; 
( d ) a n y d e c l a r a t i o n r e c e i v e d i n p u r s u a n c e o f p a r a g r a p h s 2 a n d 3 

o f A r t i c l e 50; 
(e) a n y n o t i f i c a t i o n r e c e i v e d i n p u r s u a n c e o f t h e p r o v i s i o n s o f A r 

t i c l e 51 a n d t h e d a t e o n w h i c h d e n u n c i a t i o n t a k e s ef fect ; 
( f ) a n y c o m m u n i c a t i o n r e c e i v e d i n p u r s u a n c e o f A r t i c l e 47, p a 

r a g r a p h 1. 
I n w i t n e s s w h e r e o f t h e u n d e r s i g n e d , b e i n g d u l y a u t h o r i s e d t h e r e t o , 

h a v e s i g n e d t h i s C o n v e n t i o n . 
D o n e at P a r i s t h i s 13th d a y o f D e c e m b e r 1968 i n E n g l i s h a n d i n 

F r e n c h , b o t h tex ts b e i n g e q u a l l y a u t h o r i t a t i v e , i n a s i n g l e c o p y w h i c h 
s h a l l r e m a i n d e p o s i t e d i n the a r c h i v e s o f the C o u n c i l o f E u o r o p e . T h e 
S e c r e t a r y G e n e r a l o f the C o u n c i l o f E u r o p e s h a l l t r a n s m i t c e r t i f i e d co
p i e s t o e a c h o f t h e s i g n a t o r y a n d a c c e d i n g S ta tes . 

Karar Sayısı : 7 /10286 

<H3/11/1971 t a r i h v e 7/3434 sayılı K a r a r n a m e e k i d i r . ) 
1 —• 4/2 /1975 t a r i h v e 7/9451 sayılı K a r a r n a m e ü ş değişik 13/11/1971 

t a r i h v e 7/3434 sayılı K a r a r n a m e y e bağl ı ( I ) sayılı c e t v e l i n Kül tür B a 
kanlığı bö lümünde , y e r a l a n v e ( E K - A ) işaretli c e tve lde gösteri len g ö r e v 
unvanlarının ç ıkarı larak, y e r i n e ( E K J B ) işaretli c e t v e l i n b u K a r a r n a m e 
n i n yayımı t a r i h i n d e n geçerl i o l m a k üzere e k l e n m e s i ; 1 

2 — i l i ş ik ( I ) ve ( I I ) sayılı l i s t e l e r d e gösteri len t o p l a m 606 (altı-
yüzalt ı ) k a d r o n u n ihdası v e adı geçen k u r u m a t a h s i s i , 

D e v l e t P e r s o n e l D a i r e s i görüşü ve M a l i y e Bakanlığının 2/7/1975 
t a r i h v e 15121, 15122 sayılı yazıları üzer ine , 657 sayılı K a n u n u n değiş ik 
34 ü n c ü m a d d e s i v e 1868 sayılı 1975 Yı l ı B ü t ç e K a n u n u n u n 51 i n c i m a d 
d e s i n i n ( A ) f ıkrasının ( d ) b e n d i n e g ö r e , B a k a n l a r K u r u l u n c a 14/7/1975 
t a r i h i n d e kararlaştırı lmıştır . 

C U M H U R B A Ş K A N I 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

14/7/1975 günlü ve 7/10286 sayılı K a r a r n a m e n i n e k i d i r . 
( E K i A ) 
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Mal iye Bakanı Millî Eğitim Bakanı Baymdırilık Bakanı Başbakan Yardımcısı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 

Doç. Dr. Y- ERGENEKON A. N- ERDEM F. ADAK A. TÜRKES S. ÖZTÜRK H. AKSAY 

Ticaret Bakanı Sağ. ve Sos. Y . Bakanı " Güm. ve Tekel Bakanı Devlet Bakamı Devlet Bakanı Adalet Bakanı 
H. BAŞOL Dr. K. DEMİR 0. ÖZTRAK M. K. ERKOVAN G. KARACA 1. MÜFTÜOĞLU 

Gıda - T a r . ve Hay- Bakanı Ulaştırma Bakanı Çalışma Bakanı Millî Savunma Bakamı Içöışlıetrü Bakanı Dışişleri Bakanı 
Prof. K. ÖZAL İV. MENTEŞE A. T. PAKSU F. MELEN 0. ASILTÜRK /. S- ÇAĞLAYANGlL 

Sanayi ve T e k . Bakanı (En. ve T a b . Kay . Bakanı T u r i z m ve T a n . Bakanı Mal iye Bakanr Mıillî Eğitim Bakanı Bayındırlık Bakanı 
A. DOĞRU S. KILIÇ L. TOKOĞLU Doç. Dr. Y. ERGENEKON A. N. ERDEM F. ADAK 

İmar ve İskân Bakanı Köyişleri Bakanı Orman Bakanı Ticaret Bakanı Sağ. ve Sos- Y . Bakanı Güm. ve Tekel Bakanı 
İV. OK V. POYRAZ T. KAPANLİ H. BASOL Dr. K. DEMİR 0. ÖZTRAK 

Genç. ve Spor Bakanı Külttür Bakanı Sosyal Güvenlik B a k a m Gıda - Tar - ve Hay- Bakanı Ulaştırma Bakanı Çalışma Bakanı 
A. $. EREK R. DANİŞMAN A. M. ABLUM Prof. K- ÖZAL N- MENTEŞE A. T. PAKSU 

Bakanl ık Müşavir i 7 
( E K - B ) 

(KÜLTÜR BAKANLIĞI) 
I. D e r e c e A d e t 

Bakanl ık Müşavir i 13 

Karar Sayısı : 7/10300 

K o n y a İ l i Beyşehir i l çes in in H ü y ü k Bucağına bağlı Çavuşçu B e l 
d e s i adının «Çavuş» o l a r a k değiştiri lmesi ; Danıştay 3 ü n c ü D a i r e s i n i n K a 
r a n v e İçişleri Bakanlığının 19/6/1975 günlü ve 521-75-308^9/18693 sayılı 
yazısı üzerine, 1580 sayılı K a n u n u n 9 u n c u m a d d e s i n e göre . B a k a n l a r K u 
r u l u n c a 16/7/1975 t a r i h i n d e karar laşt ınlmışt ır . 



Sanayi ve Tek. Bakam 
A. DOĞRU 

îmar ve İskân Bakanı 
N.OK 

Genç ve Spor Bakanı 
A. Ş. EREK 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
S. KILIÇ 

Köyişleri Bakanı 
V. POYRAZ 

Kültür Bakanı 
R. DANİŞMAN 

Turizm ve Tan. Bakanı 
L. TOKOĞLU 

Orman Bakanı 
T. KAPANLİ 

Sosyal Güvenlik Bakanı 
A. M. ABLUM 

Karar Sayısı: 7/10304 
13/11/1971 tarihli ve 7/3434 sayılı Kararnameye ektir. 
Bu Kararnamenin yayımı tarihinden geçerli olmak üzere; 

1 — 13/11/1971 tarihli ve 7/3434 sayılı Kararnameyi değiştiren 
14/3/1074 tarih ve 7/7919 sayılı Kararnameye bağlı (I) sayılı cetvelin 
İçişleri Bakanlığı bölümünde yeralan ve (EK-A) işaretli cetvelde belir
tilen görev unvanlarının çıkarılarak yerine (EK-B) işaretli cetvelde be-
lirtilen görev unvanlarının eklenmesi; 

2 — (EK-C) işaretli cetvelde sınıfı, unvanı ve derecesi belirtilen 
(4) kadronun ihdası ve adı gecen Bakanlığa tahsisi; 

Devlet Personel Dairesinin görüşü ve Maliye Bakanlığının 18/6/1975 
tarihli ve 14229 sayılı yazısı üzerine, 657 sayılı Kanunun değişik 34 üncü 
maddesi ve 1866 sayılı 1975 Yılı Bütçe Kanununun 51 inci maddesinin 
(A) fıkrasının (d) bendine göre, Bakanlar Kurulunca 16/7/1975 tarihinde 
kararlaştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

Başbakan 
S. DEMlREL 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

A. TÜRKEŞ 

Devlet Bakanı 
M. K. ERKOVAN 

Millî Savunma Bakanı 
F. MELEN 

Maliye Bakanı 
Doç. Dr. Y. ERGENEKON 

Ticaret Bakanı 
H- BAŞOL 

Gıda - Tar. ve Hay. Bakanı 
Prof. K. ÖZAL 

Sanayi ve Tek. Bakanı 
A. DOĞRU 

İmar ve İskân Bakanı 
İV. OK 

Genç. ve Spor Bakanı 
A. S. EREK. 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

Prof. Dr. N. ERBAKAN 

Devlet Bakanı 
S. ÖZTÜRK 

Devlet Bakanı 
G. KARACA 

İçişleri Bakanı 
O. ASİLTÛRK 

Millî Eğitim Bakanı 
A. N. ERDEM 

Sağ. ve Sos. Y. Bakanı 
Dr. K. DEMİR 

Ulaştırma Bakanı 
N. MENTEŞE 

En. ve Tab. Kay. Bakanı 
S. KILIÇ 

Köyişleri Bakanı 
V. POYRAZ 

Kültür Bakanı 
R. DANIŞMAN 

Devlet Bakanı 
Başbakan Yardımcısı 

Prof. Dr. T. FEYZİOĞLU 

Devlet Bakanı 
H.AKSAY 

Adalet Bakam 
İ. MÜFTÜOĞLU 

Dışişleri Bakanı 
İ. S. ÇAĞLAYANGİL 

Bayındırlık Bakanı 
F. ADAK 

Güm. ve Tekel Bakanı 
O. ÖZTRAK 

Çalışma Bakanı 
A. T. PAKSU 

Turizm ve Tan. Bakanı 
L. TOKOĞLU 

Orman Bakanı 
T. KAPANLİ 
t 

Sosyal Güvenlik Bakanı 
A. M. ABLUM 

16/7/1975 günlü ve 7/10304 sayılı Kararnamenin ekidir. 

(EK-A) 
İçişleri Bakanlığı 

I. Derece Adet 

Bakanlık Müşaviri 
(EK-B) 

İçişleri Bakanlığı 
X. Derece 

Karar Sayısı: 7/10305 
18/111/1971 tarih ve 7/3434 sayılı Kararnameye ektir. 
Bu Kararnamenin yayımı tarihinden geçerli olmak üzere; 
1 — 13/11/1971 tarih ve 7/9494 sayılı Kararnameye bağlı (I) sayılı 

cetvele (EK-A) işaretti cetvelde gösterilen görev unvanlarının, Bursa 
Üniversitesi bölümü olarak eklenmesi; 

2 — (EK-B) işaretli cetvelde sınıfı, unvanı, derecesi ve sayısı belir-
tilen (1079) kadronun ihdası ve adı gecen Üniversiteye tahsisi: 

Devlet Personel Dairesinin olumlu görüşüne dayanan Maliye Ba-
kanlığının 26/6/1975 tarihli ve 15001 sayılı yazısı üzerine; 657 sayılı Ka 
nunun değişik 34 üncü maddesiyle 1068 sayılı 1975 Yılı Bütçe Kanununun 
51 inci. maddesinin (A) fıkrasının (c) bendine göre Bakanlar Kurulunca 
16/7/1975 tarihinde karalaştırılmıştır. 

CUMHURBAŞKANI 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
Başbakan Başbakan Yardımcısı Başbakan Yardımcısı 

S. DEMlREL Prof. Dr. N. ERBAKAN Prof. Dr. T. FEYZİOĞLU 
Devlet Bakanı 

Başbakan Yardımcısı Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
A. TÜRKES S. ÖZTÜRK H. AKSAY 
Devlet Bakanı Devlet Bakanı Adalet Bakam 

M. K. ERKOVAN G. KARACA İ. MÜFTÜOĞLU 
Milli Savunma bakanı İçişleri Bakanı Dışişleri Bakanı 

F. MELEN 0. ASİLTÜRK İ. S. ÇAĞLAYANGİL 
Maliye Bakanı Millî Eğitim Bakanı Bayındırlık Bakanı 

Doç. Dr. Y. ERGENEKON A. N. ERDEM F.ADAK 
Ticaret Bakanı Sağ.ve Sos. Y. Bakanı Güm. ve Tekel Bakam 

H. BAŞOL Dr. K. DEMİR O. ÖZTRAK 
Gıda - Tar. ve Hay. Bakanı Ulaştırma Bakam Çalışma Bakanı 

Prof. K. ÖZAL İV. MENTEŞE A. T. PAKSU 
Sanayi ve Tek. Bakanı En. ve Tab. Kay. Bakanı Turizm ve Tan. Bakanı 

A. DOĞRU S. KİLİÇ L. TOKOĞLU 
İmar ve İskan Bakanı Köyişleri Bakanı Orman Bakanı 

N.OK V. POYRAZ T. KAPANLİ 
Genç. ve Spor Bakanı Küttür Bakam Sosyal Güvenlik Bakam 

A. Ş. EREK R. DANİŞMAN A. M. ABLUM 

Adet 

Bakanlık Müşaviri 

16/7/1975 günlü ve 7/10305 sayılı Kararnamenin ekidir. 
(EK-A) 

Bursa Üniversitesi 
I. Derece Adet 

sdfsdfsdfsssd

IV. Derece. 
Üniversite Personel Müdürü 
Üniversite öğrenci ve Yazı işleri Müdürü 
Üniversite Kütüphane Müdürü 
Fakülte Sekreteri 

1 
a 
ı 
i 

l 
1 
1 
a 

Ticaret Bakanlığından: 

Karar Sayısı: 15098 
1 — Açık bulunan 2 inci derece kadro aylıklı Tetkik Kurulu Baş

kanlığı Üyeliğine, I. Hukuk Müşaviri Kurtuluş Sedat Tenik'in 657 sayılı 
Kanunun değişik 68 inci maddesinin (B) ve yine aynı Kanunun 76 ncı 
maddeleri uyarınca naklen ve terfian atanması uygun görülmüştür. 

2 — Bu karan Ticaret Bakanı yürütür. 
19/7/1975 

CUMHURBAŞKANI, 
FAHRİ S. KORUTÜRK 

Başbakan Ticaret Bakanı 
S. DEMlREL H. BAŞOL6  

— 8 — 

Başeczacıxv 

a 

Hukuk Müşaviri 
İnşaat Dairesi Başkanı 
III. Derece 

II. Derece 
Üniversite Genel Sekreteri 
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ithalât işlerine dair Sirküler 
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Kararnameler                                                                                                                                    Sayfa 

 

 

7/10102  Hayvanların Uluslararası Nakliyat Sırasında Korunmasına Dair Avrupa Sözleşmesi 

               Hakkında Kararname          1 

 

 

7/10286  7/9451 Sayılı Kararname ile 7/3434 Sayılı Kararnameye Bağlı (I) Sayılı Cetvelin Kültür 

               Bakanlığı Bölümünde, Yeralan ve ( EK - A ) İşaretli Cetvelde Gösterilen Görev  

               Unvanlarının Çıkarılarak, Yerine ( EK- B ) İşaretli Cetvelin Eklenmesi Hakkında  

               Kararname            7 

 

 

7/10300  Konya İli Beyşehir İlçesinin Hüyük Bucağına Bağlı Çavuşçu Beldesi Adının «Çavuş» 

               Olarak Değiştirilmesi Hakkında Kararname       7 

 

 

7/10304  7/3434 Sayılı Kararnameyi Değiştiren ve 7/7919 Sayılı Kararnameye Bağlı (I) Sayılı 

               Cetvelin İçişleri Bakanlığı Bölümünde Yeralan ve (EK-A) İşaretli Cetvelde Belirtilen 

               Görev Unvanlarının Çıkarılarak Yerine (EK-B) İşaretli Cetvelde Belirtilen Görev  

               Unvanlarının Eklenmesi Hakkında Kararname       8 

 

 

7/10305  7/3434 Sayılı Kararnameye Bağlı (I) Sayılı Cetvele (EK-A) İşaretti Cetvelde Gösterilen 

               Görev Unvanlarının, Bursa Üniversitesi Bölümü Olarak Eklenmesi Hakkında Kararname 8 

   

 

Ticaret Bakanlığına Ait Kararname          8 

 

 

 

                         
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

 




